
國立中興大學文學院瀞元獎助學金辦法 

Regulations for the Jingyuan Scholarship of the College of Liberal Arts, National Chung Hsing 
University 

114 年 6 月 20 日 113 學年度第 5 次院務會議通過 

Approved by the 5th College Affairs Meeting of the 113 Academic Year on June 20, 2025. 

第一條 應經系（原農經系）系友林萬年先生，經營事業有成，為回饋母校並鼓勵其學弟妹

努力向學，捐贈新台幣壹佰萬元做為本院「瀞元獎助學金」基金，以其每年所生利

息充為每年獎助學金，特訂定本辦法。 
Article 1  Mr. Lin Wan-Nian, an esteemed alumnus of the Department of Applied Economics 

(formerly the Department of Agricultural Economics), National Chung Hsing University, 
has achieved remarkable success in his career. In appreciation of his alma mater and to 
inspire younger students in their academic endeavors, he has generously donated 
NT$1,000,000 to establish the "Jingyuan Scholarship" fund for the College of Liberal 
Arts. The annual interest accrued from this fund shall be awarded as the scholarship each 
year. The Regulations for the scholarship are hereby enacted accordingly. 

第二條 本辦法之核定對象為國立中興大學文學院學生。 
Article 2  The recipients of this scholarship shall be students of the College of Liberal Arts, 

National Chung Hsing University. 

第三條 本獎助學金之保管存放，由國立中興大學學務處會同主計室及總務處等有關單位辦

理。 
Article 3  The scholarship fund shall be held and managed by the Office of Student Affairs in 

coordination with the Office of Accounting and the General Affairs Office of National 
Chung Hsing University. 

第四條 本獎助學金之審核由本校文學院主管會議辦理。 
Article 4  The review and approval of scholarship recipients shall be conducted by the Directors’ 

Council of the College of Liberal Arts. 

第五條 金額每名伍仟元，名額則視其孳息所得而定。 
Article 5  Each recipient shall be awarded NT$5,000. The number of recipients shall be 

determined based on the annual interest income of the fund. 

第六條 申請資格為本國籍之本校文學院在學學生，並同時為家境清寒或經濟文化弱勢，且

該學期獲獎前無休、退、或申請轉學者。 

Article 6  Eligibility for application is restricted to students of ROC (Taiwan) nationality enrolled 
in the College of Liberal Arts at National Chung Hsing University. Applicants must also 
come from financially disadvantaged or economically and culturally underprivileged 
backgrounds. They must not have taken a leave of absence, withdrawn, or applied for a 
transfer in the semester prior to receiving the award. 

第七條 繳交文件：  



（一） 申請表。 
（二） 家境清寒或經濟文化弱勢證明。 
（三） 前一學年學業成績單(轉學生用前學校成績申請)。 

Article 7  Applicants must submit the following documents: 
1. Application form. 
2. Proof of financial hardship or economic and cultural disadvantage. 
3. Academic transcript from the previous academic year (transfer students shall submit 

transcripts from their previous institution). 

第八條 本獎助學金以未領其他獎助學金者為優先，並以下列原則評定獲獎優先順序：  
（一） 低收、中低收及經濟文化弱勢者。  
（二） 班排名百分比較前者。  
（三） 學業總成績平均較高者。 

Article 8  Priority shall be given to students who have not received other scholarships. Recipients 
shall be selected based on the following criteria in order of priority: 

1. Individuals from low-income, lower-middle-income, or economically and culturally 
disadvantaged backgrounds. 

2. Students with a higher class ranking percentile. 
3. Students with a higher overall academic average. 

第九條 每學年依公告申請期間繳交申請表及相關證明文件至文學院。 
Article 9  Applicants must submit the application form and relevant supporting documents to the 

College of Liberal Arts within the application period announced each academic year. 

第十條 學生獲獎紀錄永久保存，申請資料則保存 1 年。 
Article 10  Records of awarded scholarships shall be permanently retained, while application 

documents shall be kept for one year. 

第十一條 本辦法經本院院務會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 
Article 11  The Regulations shall be implemented upon approval by the College Affairs Meeting 

and subsequent authorization by the University President. The same procedure shall apply 
to any amendments. 

  



國立中興大學文學院瀞元奬助學金申請表 
Jingyuan Scholarship Application Form 

College of Liberal Arts, National Chung Hsing University 

申請日期 Application Date：   年(YYYY)   月(MM)   日 (DD) 

文學院 College of Liberal Arts 學號 Student ID： 

科系 Department： 年級 grade：   

姓名 Name： 手機 Mobile no.： 

申請資格及檢附證明文件 Eligibility and Supporting Documents： 
□ 科系 Department  
□ 本國籍 Nationality: Taiwanese 
□ 家境清寒或經濟文化弱勢 Proof of financial hardship or economic and cultural disadvantage 
□ 該學期獲獎前無休、退、或申請轉學者 No Leave of Absence, Withdrawal, or Transfer Before 

Receiving the Award for the Semester 
□ 戶籍謄本 Household Registration Transcript 
□ 前學年上、下學期成績單(含班上排名) Transcript of Grades for the Previous Academic Year 

(Including Class Ranking Percentile) 
 學年度 

 Academic Year 
上學期 

Fall Semester 
下學期 

Spring Semester 
總平均 

Overall Average 

成績 Grade    

操行 Conduct Grade    

班上排名(%) Class 
Rank(%) 

  

 
已明瞭本校最新版本個資隱私權政策聲明與個人資料當事人權利聲明，同意本校使用其申請相關資料

於獎助學金相關業務，且概不退件。若其他獎學金有規定不得兼領其他獎助學金，同意領取先通知或

先核定得獎之獎學金，放棄選擇權與不兼領獎學金。 I have acknowledged and understood the latest 
version of the university’s personal data privacy policy statement and the rights of data subjects. I consent to 
the university’s use of my application-related information for scholarship-related purposes and understand 
no documents submitted will be returned. If other scholarships have regulations prohibiting the simultaneous 
receipt of multiple scholarships, I agree to accept the scholarship I have been awarded first and forgo any 
other scholarship options. 
 
簽名 Signature：  

 
 

備註 
Note 

1. 收件期間： 年 月 日至 月 日17時止。 Application 
Period: From MM DD, YYYY, to MM DD, YYYY, until 5:00 PM. 

2、學生查詢學雜費減免及獎助學金方式：至「興大入口-學務資訊系統-
助學資訊-學生獎助資料」查詢。To check for tuition fee reductions 
and scholarships, visit “National Chung Hsing University Portal – 
Student Affairs Information System - Financial Aid Information - 
Student Scholarship Data”. 




